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AnHoTauus. IlpoBeneH aHanmM3 IEKCHYECKMX JAHHBIX, HCTOYHHUKOM KOTOPBIX SIBISETCA
pUOANTHHCKO-(DUHCKUH S3BIKOBOW KOHTHHYYM. bBounblnell 4acThio 3TH MaTepHasibl MOXKHO
TpPaKTOBaTh Kak cyOcTpaTHble. Ha 6a3e ATMMOIOrMUeCcKOro MpouTEeHUs THAJICKTHOTO JIEKCHKOHA
MPpUOaNTUHCKO-(PHHCKOTO MPOUCXOKICHIS C MIPIMEHEHHEM METONOB JHHTBOreorpadum, 0600-
IIAI0TCSl HEKOTOPbIE aCHeKThl (JOHETHYECKOTO M CEMaHTHYECKOTO OCBOCHMS CyOCTpaTHBIX €/lu-
HUII, @ TAK)KE BBISIBIISIFOTCS HEKOTOPBIE PaKThl CEMAaHTHUYECKOTO BO3/ICHCTBUS HAa PYyCCKHE TOBOPBI,
TaK Ha3bIBaEMbIC CEMAaHTHUIECKHE Kalbki. OTMeUaeTcs, 4TO B psiie CIydacB HaOMIOOAaeTCs yXoo
OT TMEePBUYHOHN (HOPMBI CIIOBA C TIOTBITKON ITONCKAa MOTHBAI[MOHHOM OCHOBBI HA NCKOHHOM ITOYBE.
WHorna 10BOJIBHO TPYAHO ONPEACTNTD HAPABICHUE BIUSAHHUS CEMAaHTUYECKON MOJICIH KaKOT0-JI.
00pa30BaHus, B 3TUX CIydasX KOHCTATHPYIOTCS TOXAECTBEHHbBIE NITH CXOJHBIC MOTHBAIIIOHHbIC
OCHOBBI HOMUHANNHU. B O0nbIIMHCTBE Ciy4yaeB cyOcTpaTHast eTMHUIA BXOAHUT B JIEKCHIECKYIO CH-
CTEMY TOBOpPa, YTO BEICT K €€ MOIHON (PYHKI[MOHATBHON BKIIFOUCHHOCTH. Mcxomst u3 cnienuuku
JICHOTaTa, Ha HAIIMX MaTepHaiax Jalie BCero (GUKCUPYIoTcsa MeTaOprHuecKue nepeHocs. B koH-
TaKTHBIX 30HaX OTMEYalOTCs JaHHBIE, KOTOPhIE BEChbMa YaCTOTHBI Ha MPHOANTHHCKO-(PUHCKOM
MOYBE, YTO MHOT/IA BEJIeT K IPOHUKHOBEHHUIO 1 OCBOCHHUIO HA PYCCKOI TUaJIEKTHOMN MOYBE HEKOTO-
PBIX YaCTOTHBIX B PEUH €AUHUII IJIATOJIBHBIX MTapaiTM.
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Abstract. The work proposes an analysis of lexical data from the Baltic-Finnish linguistic continuum.
For the most part, these materials can be considered as sub-texts. On the basis of an etymological
reading of a dialect lexicon of Baltic-Finnish origin with the adoption of linguistic geography
methods, some aspects of phonetic and semantic use of subtractive units are generalized, as well
as some facts of semantic influence on Russian sub-dialects, so-called semantic calcs. It is noted
that in a number of cases there is a departure from the traditional form of the word with an attempt
to find a motivating basis on native soil. Sometimes it is quite difficult to determine the direction
of the influence of a particular semantic model. education, the same or similar motivational basis
for nomination is used in these cases. In most cases, the sub-unit enters into the lexical system
of speech, which leads to its full functional inclusion. Based on the specifics of denothate, our
materials most often fix metaphorical translations. In the contact areas, there are data that are very
frequent on Baltic-Finnish soil, which sometimes leads to the penetration and development on the
Russian dialect soil of some frequency in speech of verb paradigms.

Keywords: karelian, veps, substrate, semantic copy, transformation, metaphorical transfer, phonetic
development

Conflicts of interest: the author declares no conflicts of interest.
Article history: received: 29.05.2025; accepted: 15.08.2025.

For citation: Myznikov, S.A. (2025). Some Aspects of Transformational Development of Northern
Russian Vocabulary of Baltic-Finnic Origin. RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and
Semantics, 16(3), 671-686. (In Russ.). https://doi.org/10.22363/2313-2299-2025-16-3-671-686

BBepeHne

Paborta Has JaHHBIMU, BOILEAIIUMH B PYCCKHE TOBOPBI U3 (DUHHO-YTOPCKOTO
A3BIKOBOIO KOHTHHYYMA, [T0Ka3aJ1a BO3MO>KHOCTH BBIJICJICHUE PA3JIMYHBIX €UHUI]
MPpUOATTUICKO-(PUHCKOTO, MEPMCKOT0, 00CKO-YyTrOpCKOro, MapHHCKOTO, MOPIOB-
ckoro tunos. [Ipuyem, paccmarpuBasi OTIEIBHO KaKJIbIA THUI, BO3MOKHO BBIJIE-
JUTH APOOHBIE IJIACThI, KOTOPbIE BEPUDULIIMPOBAHO MOT'YT BO3BOAUTHLCS HE TOJIBKO
K pa3JIMYHBIM SI3bIKaM MWJIM JTUAJIEKTaM, HO U K CyOJUaJIeKTHBIM I'PYIIIHPOBKAM.
Hampumep, A.K. MaTBeeB paccMaTpuBajl Kak «JIOCTOWHBIA 0COOOr0 M3y4eHHS,
KpaiiHe TPyJHBIM M ITOKAa NPAKTUYECKH HE HMCCIEAOBAHHBIN BOIIPOC O pa3yinye-
HUM KapelbCKUX M BEIICCKUX 3auMCTBOBaHHBIX JiekceM Ha PC (Pycckom Cesepe)
U UX apeajibHOM npuBsA3ke». [10 ero MHEHMIO, BO3MOKHO YJICHEHUE TOTO Mare-
puaia, o ABYM MapamMeTpaM — Ha 3aMMCTBOBaHUS, KOTOPbIE HMEIOT OCOOEHHO-
CTH, COOTBETCTBYIOLIME (POHETUYECKUM 3aKOHOMEPHOCTSM HBIHE CYILLECTBYIOIINX
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pUOaNTUICKO-(DUHCKUX SI3bIKOB, U Ha 3aMMCTBOBaHMS, 00Jaaatomue GoHeTnye-
ckoit cienmdukoit [1. C. 31].

[Tockonbky, 00bIYHO, CyOCTpaTHasl €IWHHUIIA UMEET CTATUYHBIA M CTaOUIIb-
HBIW apeall, TO, OMUPAsCh HA COOTBETCTBHUSA B (JOPME U CEMAHTHUKE CIIOBA, BIIOJTHE
BO3MOXHO JOOABUTH apeajibHbId KPUTEPHUH, KaK KpailHe Ba)KHBIN, JJIsI OTpe/iee-
Hus THNa cyOctpara. [Ipudem, 70BOIBHO YacTo apeajibHasi cTpaTu(uKaus cyo-
CTPaATHOTO CJIOBA yXKE caMa 10 ceOe SBIISIOMIAsICS €ro BaKHON XapaKTePUCTHKOM,
B OOJIBIIMHCTBE CIyYaeB MOXKET CIYKUTh HHIUKATOPOM €T0 THUIIA.

MocTtaHoBKa npo6nembl

B nanHoit paboTe mpeiaraeTcs aHaIW3 JAHHBIX, HCTOYHUKOM KOTOPBIX SIB-
ngercs nNpubanTUNHCKO-QUHCKUN SI3bIKOBOM KOHTHHYYM. bojbliell yacTeio 3TH
MaTepHalibl MOXKHO TPaKTOBaTh Kak cyOcTparHble. Ha Haml B3risj, BO3MOXKHO
BbIJICJICHUE PAa3JIUYHBIX TUIIOB MPUOAITUICKO-(UHCKUX CyOCTPAaTHBIX TUIIOB, OC-
HOBBIBASICh HE TOJIBKO Ha (POHETHUUECKUX OCOOEHHOCTSIX ATUMOHOB (IPH HAJTUYUH
TaKOBBIX), HO U TaK)K€ Ha HEKOTOPBIX XapaKTEePUCTUKAX, CBOMCTBEHHBIX CyOCTpaT-
HOM amneJUISITUBHON €IMHULIE, KaK TUAJIEKTHOMY CIIOBY.

Takum oOpa3om, BblJielieHUE TUIOB cyOcTpaTa Mpy BBISIBICHHON CBSI3U pYyC-
CKOr0 JHMAJIEKTHOIO CJOBAa C MPUOANTUHCKO-PUHCKUMU J@HHBIMHU, CTPOUTCA
Ha pa3UYHBIX MapaMmeTpax: 1) Hanmuune HOHETUUECKUX OCOOCHHOCTEH B SI3BIKAX
(nnanexTax); 2) HaJIUYUE-OTCYTCTBUE B HUX CJIOBA; 3) apeajibHasl XapaKTepUCTUKA
cyOcTpaTHON €MHULIBI B OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB MOXKET ObITh CBSI3aHA C OINpEe-
JICHHBIM SI3BIKOBBIM TUIIOM. B paboTe Ha 6a3ze 3TUMOJIOrMYecKOro NpoYTeHUs Iu-
aJIEKTHOTO JIEKCUKOHA MPUOaITUNHCKO-PUHCKOIO IPOUCXOXKICHUS C IPUMEHEHHEM
METOJIOB JIMHTBOreorpaduiu [2], 06001aroTcss HEKOTOPbIE aCHEKThI POHETUUECKOTO
U CEMaHTHYECKOIr0 OCBOCHHUS CyOCTPAaTHBIX €IMHMUII, @ TAKXKE BBISBIISIOTCS HEKO-
TOpbIE PaKThl CEMAaHTUYECKOTO BO3AEUCTBUSI HA PYCCKUE FTOBOPBI, TaK Ha3bIBAEMbIE
CEMaHTUYECKHUE KaJbKH.

MeToagonornyeckas 6asa ncanenoBaHnA

B nmanHol paboTe peanu3yroTcsi B TOM YUCIIE UICH PETHOHATIBLHOTO ATUMOJIO-
THYECKOTO CJIOBApsi, OCHOBAHHOT'O HA aHAJIM3€ UCKOHHBIX JaHHBIX, KOTOpas Oblia
BeiiBUHYTa A.C. I'epaom [3; 4]. Kpome Toro, Hamu Obli1a IpeANPUHATA MMONBITKA
TUMOJIOTHYECKOTO MCCIICIOBAaHUS HEMCKOHHOTO JIKCUKOHA Ha JIMHTBOTeorpadu-
yeckou 6a3ze [5; 6].

Uenb n MaTepuvan nccneposaHnA

B nannoit pabore mpeanpuHUMAETCs MOMNbITKAa Ha 0a3e 3TUMOJIOTHYECKOrO
MPOYTEHUs TUAJIEKTHOIO JIEKCUKOHA MPUOAITUHCKO-(PUHCKOTO MPOUCXOXKACHUS
U BbIJCJIEHUS CYOCTUTYLHMOHHBIX W aJaNTalMOHHBIX (DOHETMUYECKUX Mopeleil
C MPUMEHEHHEM METOJOB JIMHIBOreorpaguu, o0OOUIUTh HEKOTOPBIE ACHEKThI
(hOHETHYECKOr0 U CEMAaHTUYECKOI'O0 OCBOEHHUSI CyOCTpaTHBIX €AMHUIL, a TaKXKe
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BBISIBUTH (DAKTHI CEMAaHTHUYECKOTO BO3/ICHCTBHS Ha PYCCKHE TOBOPHI, TAK HA3bIBA-
€MOr0 CEMaHTHYECKOr0 KallbKupoBaHus [5; 6]. B manHoii paboTe OBIIN KCIOJb-
30BaHbl pa3InYHbIC BUBI NCTOYHUKOB. 3HAYUTEIBHBIC MaTEepPHUaJbl ObLIN IOIY-
YEHbI NPU [10JIEBOM IKCIETUIIMOHHOM 00CIIeI0BAaHUU PYCCKUX FOBOPOB M (PMHHO-
YTOPCKHUX SI3bIKOB, ObLIM UCIOJIB30BaHbl MaTepralibl KapToTeK «ClIoBaps pycCKux
roBopoB Kapenuu u conpenenbubix odnactei» (xpanutcs B CIIOIY), «CroBapst
pycckux HapogHbIX roBopoBy» (xpanutcs B UJIW PAH), kaprorexku «CnoBaps nu-
Hesxckux ropopoBy IS, Cumunoit (xpanutcs B MJIM PAH u B CnoBapHom kabu-
Hete uM. b.A. Jlapuna ¢unonorudeckoro dakynsrera CIIOIY).

MeTtopbl nccnegoBaHunA

[Tpu >THMONOTHYECKOM aHaTM3e, Ha 0a3e KOTOPOro CTPOSTCS BBIBOMIBI O pa3-
JUYHBIX aCMEKTaX CEMaHTHYCCKOrO OCBOCHHMS, MPEIIOJaracTcsl HCIIOJIb30BaTh
paccMOTpEeHUE CEMaHTUUYSCKHUX M CIIOBOOOPA30BATEIILHBIX apealioB CJIOBa, IIPUYEM
0o0J1ee MPOTYKTUBHBIM Ka)KETCs STUMOJIOTHUSCKHUI aHAIH3 JICKCHKH, KOTIa KaXK10€
CJIOBO PaccMaTpUBAETCS HE OTACIBHO, @ B KOMITJICKCE, BMECTE C IPYTUMH (DOHETH-
YECKHUMH, JICPUBAIMOHHBIMH | T. . BApDUAHTAMU, B TOM YHCJIC C JICKCHUKON CXOTHOMN
CEMaHTUYECCKOH IMPUPOIBI U IMPEACTABIISIONICH JICKCHUSCKY0 MaHU(PECTAITHUIO ITO-
r'0 K€ TIOHSITUS WJIU TOU Ke peanuu [5].

doHeTnUecKne BapuaHTbl; TpaHchopmauma ¢opmbl C/ioBa

B nanHoii pabote, ocTaBisisi B CTOPOHE TPaJULIMOHHOE OMUCAHUE POHETHYE-
CKOT'0 OCBOEHHSI 3aMMCTBOBAHHON U CyOCTPAaTHOM JEKCUKH, 0OpaTUMCS K HEKO-
TOpPBIM acrekTaM IpolsieM mpeodpa3oBaHus (GOPMbI AUAIEKTHOrO ciaoBa. YacThb
U3 HUX yXe paccMaTpuBaiuch Hamu panee [7-9]. [Ipu uccrienoBaHusgx quaieKkT-
HOM JIEKCMKH aHaJii3 CTaJIKMBAeTCs C MpoOJIeMaMH, OMOCPEAOBAHHBIMU YCTHOM
(dbopmoii ObITOBaHUS TaKoro poaa AaHHBIX. Hepemko mcciienoBaresb HE BiaeeT
NOJHOU (MKcalMil BCEX BapUaHTOB CIIOBA, — KaK JIMAXPOHHBIX, TaK U TEPPUTO-
pHaIbHBIX, @ IPU STUMOJIOTUYECKOM aHAJIN3€ HEPEIKO B KaU€CTBE OCHOBHOT'O MO-
KET MUCCIIE0BAThCA MapruHajJbHbIM BapuaHT. YacTo 3TO CBA3aHO C TEM, YTO MpPHU
pa3paboTKe ATUMOJIOTMYECKON BEPCUU HE BCEr/la MOKHO ONPEAEIUTD, SABIISETCS
JIM paccMaTpuBaeMasi JeKCeMa OCHOBHOM €IMHHUIIEH B CUCTEME MIJIM OKKa3HMOHAJIb-
HBIM BapUaHTOM.

B psine cinyuaeB HabOmrogaeTcst yxXo OT NEPBUYHOM (POPMBI CJIOBA € TIOMBITKOM
MOMCKa MOTUBAIlMOHHOM OCHOBBI HA ICKOHHOM TTOYBE, HEPEIIKO C YTPATON HEKOTO-
peIx ero yacteil. Cp., HampuMep, po’BAa ‘CJIOM MEP3JI0ro rpyHTa Moj OTTasBLIECH
cBepxy nousoit’ Berrerop., [lonnopox., Cerex., Bamik., benomop., Kupui., benos.
(IJII'O). CnnoBo BOCXOAUT K MPUOAITUICKO-(DUHCKUM UCTOYHUKAM, CP.: Kap. TBEP.
rowda ‘mep3anota, mep3nbii cior 3emiu’ (CKAIL: 241), nuBB. rowdu ‘mep3nora,
Mep3Jias mouBa — OOBIYHO BECHOM , BETIC. ceB. roud, rutid ‘mep3inora’ (SKES: 850),
npu Beric. r’oud ‘tanas 3emas’ (CBS: 492). OnHako, UMEIOTCS HEYACTOTHBIE (DUK-
Caluu JIEKCEMbI POB C 3TUM K€ 3HaueHueM: — Ewé poe He eviuien — caoumucs
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nenvssa. Mensexxwerop. (CPI'K 5: 533). Ilpuuem, ecnu paccMaTrpuBaTh 3TH Mare-
pHAaJIbl B OTPBIBE OT OCHOBHBIX JTAHHBIX KapEIIbCKO-BEIICCKOTO IMPOUCXOKICHUS,
TO BITOJTHE BO3MOYKHA OTCBIIKA TOJIBKO K PYCCKUM UCTOYHHKAM, YTO B IIJIAHE MPO-
WCXOXICHUS €IUHULIBI POB OyeT HE BIIOJTHE KOPPEKTHO.

OTtmeuaeTcst onpolieHue GOpMBI CIIOBAa HIIM €ro mepepasiokeHue, HEPEIKO
IIPH ATOM MOXKET IPOUCXOIUTH ITpeodpa3zoBanne MOP(PEMHON CTPYKTYPHI CIIOBA.

Ons’Tbesl ‘IOKPBITHCS EPBBIM TOHKUM JbaA0oM™ Apx. Apx. (CPHI 23: 325).
BeposiTHO, CJI0BO BO3HUKJIIO B PE3yJIbTaTe MEpepasyIokKeHus, cp. PuH. jddtdd ‘mo-
kpbiBaThes apaoM’ (SKES: 132), nuBs. jiddiié ‘3amep3ath, 00Je1eHEBaTh, TOKPbI-
BaThCs JICASHON KOpKoOi#, oopactars npaom’ (CKAM: 102), Beric. jaduda ‘3ameps-
HYTb, IPEBpPATUTHCA B Jien, ooneacHeTs (CBS: 94), kap. jedtyo ‘3amep3nyTh (KKS
1: 499); 1.e. xap. jedt- > pycck. *ambcsa > *00bATHCSA ‘TIOKPHITHCS JIBIOM > ONATHCA.

MoXHO TIpHBECTH IPUMED, KOTAA B TUAJEKTaX Ha CHHXPOHHOM Cpe3e Ipe-
CTaBJICHA CIIO)HAsI COBOKYITHOCTh Pa3HOBPEMEHHBIX IaHHBIX Pa3IUMIHOTO TPO-
HCXOXICHUS, KOTOPYIO MOXHO Iu(p(PEepeHInpOBaTh KaK XPOHOJIOTHYECKH, TaK
U apeabHO-3TUMOJIOT HUECKH.

To’mop ‘nanouka, ucHoiablyemas Uil CTPeNbObl U3 JIETCKOTO PYXKbs’
[Tpuonex. (CPT'K 6: 480). Toma’p ‘ctpena’ Iletposas., Jloneiinomn. (KynukoBckmii:
119). Tamapspr’ ‘oxotHnuuii nyx’ Ypan (CPHI" 43: 256). Tamapo’k ‘urpa— ctpeib-
6a u3 nyka no 6adbkam’ Tom. (CPHI 43: 256). Ta’Mop ‘cTpena ¢ TynblM HaKOHEY-
HUKOM (JIJ151 OXOThI Ha MeNKuX NymHbIX 3Bepeil)’ Enuc. (CPHI 43: 259). UmeroTcst
¢duxcamuu ¢ XVI Beka (1589 r.): np.-pycck. momapa ‘ctpena’ (Cpesnesckuii 3: 976).
Bpsin nmu cripaBenninBa BepcHsi 3aMMCTBOBAHUS U3 XaHT. famar “Tynasi cTpeia s
oxoTsl 3a 0enkamu’ [10. C. 264, mpu oOIIeil TIOPKCKOH OCHOBE dTHX JAHHBIX,
Cp.: TIOPK. tomar, tomyr, tomor ‘HeYTO KPyTJIOe, TYTOoe, HampuMep, KOUKa’, MOPCK.
tamar ‘kpyrnas ctpena ¢ mumkon Ha koHne’ [11. C. 552]. UmeroTcs Berncckue mMa-
TepHaIbl, KOTOPBIC, BEPOSTHO, IPEBHEPYCCKOTO IPOUCXOKICHHUSI, — BETIC. fomar
‘crpena syka (mist crpensobr) (CBA: 574), 4To MOXET 00BSICHUTH (DaKT HATTUUUS
CJIOBa, TOMa’p, KaK 0OpaTHOr0 3aMMCTBOBaHUS, B pycCKUX roBopax OOOHEkbS.

[IpencraBnsercs MOBOABHO OMM3KUM (DOHETHUECKH HApedHOE O00pa3oBaHUE:
TYyMapo’™ ‘Apyr 3a apyrom, rypsooit’ Hosr. (HOC 11: 71); Tyma’poM ‘KOJIJIEKTHB-
HO, TPYIIION, 3aHUMASICh 00ITUM JIesioM: Tymapom cobpanuce da 6 nec. JloneiHor.
(CPI'K 6: 535). Omnako OHO HE CBSI3aHO C BEIIC. fomar ‘CTpena iyka (s CTpenbObl),
pUYEM B KaUueCTBE UCTOYHMKA MOYKHO ITPUBECTH APYTYIO BEIICCKYIO €AMHUILY, CP.
BEIIC. fomarom: josta tomarom ‘0exats ciaoms ronoBy’ (CBS: 574). Bencckas enu-
HUIIA, HAa HAII B3IJISAI, SIBJISICTCS YACThIO TPHOANTUHCKO-(HUHCKOTO THE3/1a, Cp.. HUH.
Juai. tomara ‘IPOBOPHBIN, OONKUIA’, fomera (IPEeUMYIIECTBEHHO B BOCTOUHBIX JHa-

~9 6 ¢

JIEKTax) ‘TIPOBOPHBIN, OOMKWNA, YSHEPrUIHBIN, HATIOPUCTHIN, ‘XBACTIIMBBIN, ‘OBICTPO
TOBOPSAIIMIA’, ‘OpaHuwInBbIN’, ‘HeyKItokui, HenoBKkU® (SKES: 1340). [Ipuuem B 3TOM
xe rHe3zie aBTopbl SKES paccmarpuBaroT Beric. tomotada. ‘3Bath, npuriamarh (s
COBMECTHOI'0 JeWcTBUs1) fomotada kodhe ‘o3Bath noMoOW’, tomotada mdnda tihtes

mecha ‘nipuraacuTh noiTu BMecte B jec’ (CBS: 574-575).
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[IpuBeneHHbIN aHATW3 HE SABISIETCSA MOJHBIM, TTOCKOJIBKY JIEKCEMA TO’MOP,
Hapsy CO 3HaYEHUEM ‘cTpena’ U T.I. GUKCUPYETCs TaKKe C CEMAaHTUKON TO MOP
‘monepevHas majika, )Kep/ab JUIsl TIOABEIIMBAHUS HAJ KOCTPOM YalHHKA, KOTJIA
u 1.1’ Mensexsnerop. (CPTK 6: 480). [lanee ¢ukcupyeTcst B 3TOM K€ 3HAUEHUU
JexkceMa MOTO’p, pukcanus KOTOPOH MOXKET paccMaTpUBaTbCS KaK pe3yJbTaT
MeTaTe3bl TOMO’p > MOTO’p: Kuwiouxku nonodxcam 6 xome, nogecsam HaA MOMOp
u cano eperom. Tepck. (CPI'K 1: 393). Momop: nanxy, koneuox, esigocmpsm, 6 3eMm-
710 3a0vtom u yatinux eperom na noxoce. lognopox. (CPI'K 2:413). Momop — smo
nanka, npucnocoonennas oasa kocmpuwa. Tepck (CPI'K 2: 443). DTu marepuasbt
MPECTABIICHBI B TEKCTE CIOBaps MPU APYTUX CIOBAPHBIX cTaThsix. Ha 3arono-
BOYHOE CJIOBO MOTO’P OTMEUAETCsl TOJIBKO 3HAYCHHE ‘BPAIAIONIUICS Bal B KO-
noaue’: Panvuwe konooysl 6viau ¢ MOMOPoOM, 0a dHcepOb maKa npuoeiand, wecm
maxou. Tuxs. (CPI'K 3: 265).

[IpuBenem emie oauH MOAOOHBIM TpuMep. JlekcemMa KW HUENAb ‘TIPOIOIb-
HBII Opyc, IPOKJIaJbIBAEMBbIIl HaJ KUJIEM BHYTPU CyAHA € OOLIMPHBIMH (pUKCa-
uust B benomopee nu OGoHexbe, sBIsAETCA NMpeoOpa3oBaHUEM OT 3aMMCTBOBAHMUS
KHJIbCOH, SIBJISIONICECS MOPCKHMM TEPMHUHOM, Cp. KHJbCOH ‘TIPOJOJBHASI CBS3b
Ha CyJax ¢ OpAWHAPHBIM JHOM, COCIUHSIONAsl THUIIEBbIC YaCTH MITAHTOYTOB,
npu HeM. Binnenkiel ‘kunbcon’, uuaepa. kielbalk ‘To xe’, KOTOpoe cieayeT BO3BO-
nuTh K aHr. Keelson ‘mHuInEBast mpoaosibHas CBSI3b HA CYJHE, UAyIIAs MOBEPX
HIMAHTr0yTOB, mapaiensHo kwio' [12. C. 298]. Oxnako mmeetcs: uxcaius
MOTHBAIIHOHHOW TpaHCHOpPMAIMH ITOTO 3aWMCTBOBAHHMSI, KOTOpast OOBICHSIETCS
puodaNTUCKO-(OUHCKUM BiIusHUEM. JlekceMy KHM’Hcapb C T€M K€ 3Hau€HUEM
(Ha p. CBupsb, Onexckom o3zepe) (CPHI 13: 213), B 7anHOM ciiydyae MOKHO paccma-
TPHUBATh KaK Pe3yJIbTaT IepePas3IoKEHHS: KHH-CaPb, TJ¢ KMH- BO3BOJMUTCS K BETIC.
kinged ‘tyroii, natsnyTeiii’ (CBS: 206), a -capb, npu Berc. sarg ‘mojocka (mpo-
JOJTOBaThIN Kycok uero-i.) (CBA: 498), nmpu pycck. auan. ca’pra ‘TOHKUE KOPHHU
XBOWHBIX JIEPEBbEB (COCHBI, €lIH, KEApa), UCIOIb3yEeMbIe /IS TUICTCHHUS KOpP3WH,
BEPII, CINUBAHUS JIOIOK U T.IL.", ‘“TOHKas paHKa, Py Thsl, HCIOIb3yeMbIe ISl BSI3-
ku, reteHus u 1.1 [6. C. 717-719].

B psizne cimyuaeB gukcanus Kakoi-TuO0 €NWHULIBI B Y3KOM apea’ie Mpeanoa-
raeT CBS3b C ONPEICICHHBIM CyOCTPAaTHBIM THUIIOM, YTO, B CBOKO OY€PE/h, OOBIUHO,
MUHUMU3HPYET TOSBICHNE (OHETUUYESCKUX BapuaHTOB. Tak, Hampumep, Ta iiMu-
Ha ‘Bcxojibl, pocTku y kaprodens’ Kanganakm. (Kosna, Kusixas 'y6a) (KCPI'K),
BOCXOJUT K KapeJIbCKUM MCTOYHUKAM, Cp. Kap. taimen ‘poctok, caxkenen, (ILKS:
143), nron. taimen, ipu Betic. taimen ‘1o e’ (SKES: 1197, 1198), kap. TBep. faimen
‘paccama’ (CKAIL: 291), onnako cyddukc -uHaA, KOTOPHIA MOKHO Kak OyJITO BbI-
JeNISITh Ha PYCCKOW IOYBE, ABIISIETCS MPEeoOpa30BaHUEM KapesbCKOro faim-en.
[To manabiM CPI'K, oTmedaeTcs equmHuIa, KOTOpas MpeaCcTaBIIsIeT COO0H HE TOJb-
KO (oHEeTHYECKOE MpeoOpa3oBaHUe, HO U Pe3ysbTaT MOUCKA BHYTPEHHENH (HOpMBbI
CJIOBa: TOMU’HA ‘00TBa KapTodes’: Bcro momuny owunanu, kapmogpenvHy mpasy;
2oeopsam, ecs kapmowka ¢ momuny yuiia. Ouex. (CPTK 6: 480).
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CemaHTNUYeCKNE Kanbkun

[TpobneMa S3BIKOBBIX KOHTAKTOB W aHAJHU3 MPOLECCa B3aUMOBIIUSHUS S3bI-
KOB U PE3yJIETAaTOB X B3aWMOJICHCTBUS — BEChbMa JIaBHsIS ITPoOIeMa THHTBUCTH-
yeckux uccinenaoanuii. Tak, JI.B. [llep6a monaran, 4To «BO B3aWMHOM BIIMSTHUH
SI3BIKOB CJIEJIYEeT pa3inyarh JBa COBEPILIEHHO Pa3JIMUHbIX MpPOLecca — 3aUMCTBO-
BaHUE U CMEUICHHUE S3bIKOB; NIEPBOE OCHOBBIBACTCS HA IBYS3BIYMH, KaK s MPEIJIO-
KW OBl Ha3BaTh HE3aBUCHMOE COCYIIECTBOBAHHUE JBYX SI3BIKOB Y OJHOTO U TOTO
K€ MH/IMBHJIA, & BTOPOE OCHOBBIBAETCSI HA CMEIIAHHOM SI3bIKE C IByMSI TEPMHHA-
MU... B IeficTBUTETPHOCTH €CTh BCerja MpOMEeXXYyTOUHBIe (DOPMBI U HYaIlle BCETrO
o0a mporiecca nepekpemmuBaroTcs» [13. C. 60].

B nacrosimee Bpems npu quddepeHuanii 3auMCTBOBAaHII Ha MaTepUab-
HBIC ¥ HEeMaTepHUaIbHBIE KAIBKU OTHOCST K TIOCJICHUM, TIOCKOJIBKY OHHU TIPEICTaB-
JIAIOT COO0M €IMHULIBI (CJI0BA MIJIH CJIOBOCOYETAHMS), CO3AAHHBIE 10 UHOSI3bIYHOMY
00pasily U3 UCKOHHBIX S3BIKOBBIX 3JICMEHTOB, U SIBIISTFOTCS HESIBHBIMH 3aHMCTBO-
BaHHUSMHU, BOCIIPOU3BOMISIIUMHI CTPYKTYpPY MIIM 3HAYCHUE HHOS3BIYHOTO HCTOY-
HuKa. MOXHO IIPOBECTHU CIIEAYIOIIYIO KiIacCU(UKAIIMIO KaJleK: TpaMMaTHYecKue,
CJI0BOOOpa3oBaTebHble, CEMaHTUYECKHUE, (Ppa3eonornvyeckue, CUHTAKCUUYECKUE.
XOTs1, KOHEUHO, B IIEJIOM BCE KaJbKH MPEICTABISIOT COO0 CMBICIIOBOM MEPEBO
WHOSI3BIYHOM €MHUIIBI HA POTHOM SI3BIK, H 9TO MOXKET OTHOCHTHCS K MOp(EeMHOMY
COCTaBY JIEKCEMBI, K 0COOEHHOCTSIM I'paMMaTUKH, KOPHEBBIM JiekceMaM, (ppaseo-
JIOTU3MaM HJIH OCOOCHHOCTSIM CHHTaKcuca [7].

B psane cny4yaeB JOBOJIBHO TPYJIHO ONPEAETUTH HAIpaBJIEHUE BIMUSHUS Ce-
MaHTUYECKOW MOJIEIH KaKOT0-JI. 00pa30BaHUs, B 3TUX CIydasx KOHCTaTUPYIOTCS
TOXKJICCTBCHHBIC HJIH CXOJTHBIC MOTUBAIIHOHHBIC OCHOBBI HOMUHAIIUH. Tak, HATIPH-
Mep, B CEBEPHOPYCCKUX MOBOPAX M Ha MPpUOaNTUHCKO-(PUHCKON TOUBE (PUKCUPYET-
Cs CXOJ/IHasi MOJIeJIb HAUMEHOBAHUSI siueH B pblOosioBHOM ceTu: Iyma3 ‘aues cetn’: —
YV kaneau enaz nomenvue, meaxky nosum, y Heeooa nooonvuie 2naz. Inecen. (CPI'K
1: 336). I'na3 ‘sueiika prioosioBHoM cHactu Ilmecen. (®emoroso) (CI'PC). I'mas
‘aueiika pbr0osoBHOM cetn’ ApX. (AOC 9: 77-79). CemaHTHYECKU CXOJHBIE JIaH-
HbIE OTMEUEHBI B IPUOANTUICKO-(PUHCKUX U B KOMU fA3bIKaX, CP. JIUBB. silmii ‘Tnas;
saes cetn’ (CKAM: 336), Benic. siium, sil’m ‘rnas; siuest cetn’ (CBS 535), Boack.
silm’ ‘rnaz; siuest cetn’ (VKMS: 296), komu cun ‘rnas; staest cetn” (CCK3/: 336).
[[Inpoko mpeacTaBieHa CX0AHasi HOMUHAIMS B TICKOBCKMX FOBOpax: IJia3 ‘gyeika
B cetke’ Ilevop., ['noB., Cnanir., [Ick. (IIOC 6: 174), a Taxxe Ha pp. Bonre, Ypan:
I'na3 ‘sues cetn’ Actpax., 1858. «llo éenuuune aueu (enasa) oensimcs Ha axamol,
nonyaxawnwvl u cemu. Ilepsvie 106sm uckaouumenvbHo oeay2y u 60oouje camyio Kpyn-
HYI0 pblOY, 8Mopble — CPEOHION: 0Ccempa, WUna u KpYnHylo ceeprocy; mpemvu —
bonee menKylo cegproey, benyxcamuux u earoviu. Ha pasny pwioy ceoii enas: nona-
XaHvl — 8oceMb 8epuikos, a ons cesprocu wecmepuk» P. Ypan (CPHIT 6: 184).

B Tex ciryuasix, Koria MOTHBAITHOHHASI MOZIEITh PEaJIN3yeTCs Ha TPUOAITHICKO-
(MHCKO MOYBE U JIOKAJTM30BaHa B PYCCKUX TOBOpPaX B 30HAX KOHTAKTOB, B OOJIBIIINH-
CTBE IPUMEPOB KOHCTATHPYETCS CEMaHTHUECKAs KaJlbKa MPHOATTHICKO-(PHHCKOTO
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MIPOUCXOXKICHUS, TIPUYEM JOBOJIBHO YAaCTO OHA YKasbIBaeT Ha OIpPEIesICHHBIN
SI3BIK WUTH JTUAJIEKT-MCTOUYHUK. XOTS OBIBAIOT CIIy4aW CPAaBHHUTEIBHO IITHUPOKO-
ro paclnpoCTpaHEHHUs CJIOBa B CEBEPHOPYCCKUX TOBOpax IpPH JIOKAJIHW30BAHHOM
npudanTuiicko-(puHckoM nctounuke. [lpuBenem npumep Takoro poaa.

Kopemikn’ ‘ctebnu masens: — B de'mcmee kopewku' peaiu HA NONAX,
Jrca’punu ¢ ne’uxe, 6om 2’mMo Ku'cCauya — wa seib, Ku cauydi 36anu. Kopewku’ —
6e’'mouka — 3¢ pna Ha Hell kKpa cHole. Tepck. (YM0Oa). [Tynox. (I'akykca), [Ipronex.
(JIansa, Ilenacensra), Boiterop. (Merpa) (IIJII'O). Kope’miku ‘ctebnu (npeumy-
LIECTBEHHO) waBens’: — Kucnenvku kopewkamu y Hac Hazvieaiom. Ilpronex.
C Kucnamxku Kopewlku enu, a Hasepxy yeem, KOpeuwKu-mo 6KycHee. BoiTerop.
Mengexberop. (CPI'K 2: 426). Jlanuslii MaTepuall NepBOHaYajabHO ObLT 3a(uK-
CHpOBaH B palloHaX C BENCCKUM CyOCTPaTHBIM W aJCTPATHBIM BIUSHUEM, O3]
Hee B roBopax bemomopks. OHM HaXOAST CEMaHTHYECKOE COOTBETCTBUE TOJIBKO
B BETICCKOM $I3BIKE, CP. BEIIC. jurutkad ‘maBensy’, JOCIOBHO ‘KOPEIIKU’, TIPH jur’ ‘KO-
penr’ (CBSI: 159-160). [Ipuuem B bennomopbe oTMeuaeTcs: Takke JiekceMa KO’peHb
B OTOM K€ 3HAUCHUH: — I MOM KO PeHb, OH MO HCI 8bICO KULL, 1 CIMUKU 2O caMoe
@cé 06opseéwb u ¢ ne’uxe. Tepck. (Ym0Oa). B umeromuxcsi KapeabCKuX UCTOUHH-
Kax (UKCUPYETCS TOJIHKO 3HAYCHHE ‘KOPEHB, CP. JIUBB. juwri ‘KOpEHb (pacTeHUs)
(CKAM: 109).

[lpuBeneM eme HEKOTOPHIE MPUMEPHI, MOTHBAIIMOHHBIE OCHOBBI KOTOPBIX
TOXJICCTBEHHBI UJTU CXOIHBI B PYCCKUX TOBOpPaX U BETICCKOM SI3bIKE.

MenBe’kbsi BolIb ‘HaBO3HBIN XyK, Geotrupes stercorarius, L.; Geotrupes
sylvaticus, L. [Terpo3zas. (Kynuxosckuii). Cp. Benc. kondjantdi ‘aepubiii )XyK’ (10-
CJIOBHO ‘MefiBexbs Boip ) (CBA: 223).

Kyky’mibs Bomb ‘kient’: — Kykyuibs outb csa0em, He Clblxaeulb, Hanuea-
emcs kposwro. Kaprom. Apx., 1971 (CPHI" 16: 47). Cp. Benic. kdgointdi, kdgentei,
kdgentdi ‘xnenr’ (OykBayibHO ‘KyKy1ibs Bomib ) (CBA: 260).

I'a’kba TpaBa ‘manopotHuk’ Kongon. (I'opka) (ITJIT'O). I'a’kpsa Tpa-
Ba ‘manopoTHuk Pteris aquilina L. Jloneitnon. «Hactoem u3 Hee MOIOT paHy
oT ykymenus 3Mmen» (Kynukosckuit). I'a’xbs TpaBa ‘pactenue Orchis, ky-
KymkuHbl cine3ku’ Beiterop., Ilynox. (KCPHI'). I'a’xbu siroabl ‘pacteHue’
Mengexberop. (Kocmozepo) (ITJITO). Cp. Benc. gadan nuz’ik ‘manopoTHUK’
(roe gad ‘3mes’) (CBSI: 84).

B psne ciyyaeB HanmwunMe CEMaHTHYECKHX COOTBETCTBUH B OTHHX M TeX
K€ HaUMEHOBAHUSAX Ha PYCCKOM NMalleKTHOM M npuOanTHiicko-(UHCKOHN mouBe
TPYAHO OJHO3HAYHO TPAKTOBATh KAK BO3ACHCTBUE KAKOTO-JI. OIHOTO SI3BIKOBOT'O
KOHTUHYYyMa, Cp. Hanmpumep: Benc. muiktad ‘masenty, muiged ‘xucibiii’ (CBS:
333) u pycck. nuan. KM’ cJaula; Berc. hebocaine ‘aroma nojeHuka’, npu hebo ‘no-
maap (CBA: 111) u pycck. nuajl. KOMaHW’Ka, KyMa’HMKA ‘KHSDKEHHUKa apKTHye-
CKasi WJIM TIOJIEHUKA', PYCCK. YCTap. KOMOHb ‘KOHB'; BEIC. kuzZjane ‘Mypaseil’, npu
kuzi ‘moua’ (CBSI: 250), dun. kusiainen ‘mypaBeii’ U pycCK. Auajl. CHKJIAKH ‘MY-
paBbu’, C TOH K€ MOTUBAI[MOHHOW OCHOBOM.

678 SEMIOTICS, SEMANTICS, PAREMIOLOGY



Muisnuxos C.A. Bectuuk PYJIH. Cepusi: Teopus si3bika. Cemuornka. Cemantuka. 2025. T. 16. Ne 3. C. 671-686

CemaHTNYeCKOe OCBOeHMne

Hapsiny ¢ ¢axtamMu TpsMOro 3auMCTBOBAHUS CEMAaHTHYECKOW MOJIEIH
U3 MPUOANTUHCKO-(UHCKOTO KOHTHHYYMa JIGKCHYECKHE eIMHUIIBI B X0ne (YyHK-
[IMOHUPOBAHUS B TOBOPAaX B psJE CIydaeB TPAHCPOPMHUPYIOT STUMOJOTHUECKU
MEPBUYHYIO CEMAHTHKY, KOTOpPasl IOJIy4aeT pa3BUTHE YK€ Ha pyccKoil mouse [14].

Tak, HampuMep, B KapeiIbCKO-BENCCKUX TUAICKTaX MOHATHE ‘OMYT, TIIy-
00KOe MECTO B peke’ MaHH(PECTUPYETCs CIACHYIOIMIMMHU JIEKCEMaMH: Kap. FOXKH.
voyga, NUBB. voygu (T€H. -gan) ‘U3Ny4yMHa B peke, HeOoJblIas 3aBOAb, IN1y0O-
KO€ MECTO, IIe peKa JieJlaeT MOBOPOT; 0ojiee MIMPOKOE U IIyOOKOe MECTO B PEKE;
BopoBopot’ (SKES: 1808), Beric. hoyg ‘OMyT B peke, JIECHOM pydbe’, ‘UIUPOKOE
u ryookoe mecto B pexe’ (CBA: 47), mton. voyg ‘BomoBOpOT, rinyOOKOe, TUXOE
Mecto B peke’ (SKES: 1808). Ilpuuem Berncckue MaHHBIC TOCTYKWJIM UCTOYHU-
KOM JIJ1s pycck. auaj. 60’ura ‘omyt’ I[lpuonex. (Jlaasa, [lexacensra), [Tonmopox.
(ITmppma, Hlyctpyueit, FOxcoBuuu, I'omopoBuum), Bwiterop. (Merpa, Omira,
VYunozepo) (ITJIT'O). B 30Hax BEncckoro BIMSHHUS OTMEYAIOTCS TaK)Ke TOMOHUMBI:
Bbo’ura ‘nocenok’ Bamk. (Hosen) (ITJII'O), bonra ‘nazsanune omyta’ (CI'6PC: 7).
BozneiicTBue kapeiabCKOro THIa MPeACTaBICHO HE UMEET amleIsTUBHBIX (UKca-
LIUI B TOBOpax, OAHAKO oTMedaeTcs THApoHUM Bonra B Mesenckom, [Innexckom
pationax [15. C.299], oitkonumbl Bo’Hra ‘nocenok’ Ha Oepery pexu Hlnxus (mpu-
Tok p. [lama) B Bonxosckom paiione, Bo’nra [1unex. (CumuHa).

B nepesne Bannokypee IInnexxckoro paiiona puKcupyeTcsi BO’HIa B 3Haye-
HUH ‘0 KUJKOM, ci1abo 3aBapeHHoM 4ae’ Bampokypee (AOC 5: 79). Ucxons u3 ce-
MaHTHUKH areJuISTHBA ‘OMYT, BOJOBOPOT’, MOKHO OBLIO OBbI TPEATIONIOKHUTh, YTO
B JIAaHHOM CJTy4ae CIIBUT 3HAU€HUS CBSA3aH MMEHHO C 3THMH JeHoTaTamu. OxHaKO
Ha Tepputopuu [InHEKbS MpeICTaBICHBI TOJIBKO THAPOHUMEI M OWKOHUMBI, B OC-
HOBE KOTOPBIX JIS)KAT HCTOYHUKH KapelbCKOro THTA: AepeBHs BoHra Haxomurcs
B HECKOJIBKMX KHJIOMETPax OT Banmokypbs, Kpome TOro GUKCHpyeTcs Ha3BaHUE
MIPOTOKH, KOTOpasi COSANHSET ABa pykasa peku [Innern — Bo’Hra, xotopas Ha-
XOIUTCS HanpoTuB AepeBHH L{nmomna. Ha Hat B3z, ciienyeT NCKaTh OCHOBaHUS
M3MEHEHUS CEMaHTHUKH B CBSI3HM C OBITOBAHHWEM B 3TOM PETHOHE OHOMACTHYECKHX
enuHull. BeposTHO, Korja peub UAET O cj1ado 3aBaApEHHOM yae, B y3yce roBopa
Bannokypss, HanpamuBaeTcs CBA3b C JepeBHed BoHra, Haxoxsuielics Ha mpo-
THUBOTOJIO)KHOM Oepery [IMHern Ha paccTossHHHM 4yTh OoJiee MSATH KUIOMETPOB.
Wnnroctpanus cBUAETEIBCTBYET B IMOJIB3Y JaHHOW Bepcuu: Bo'mea eu'oua. Ecau
arcel mrutl yati — 6on Bo'nea éuona. Bannoxypse (AOC 5: 79). Takum 06pazom, Ha-
MEUAIOTCs IBE IMHUU CEMAaHTHYECKOTO PA3BUTHSI ATHX JIAHHBIX HA PyCCKOU TTOYBE:
1. Benc. boyg > bo’nra ‘omyt, camoe Tybokoe mMecTo B omyTe. [loamopox.

(Boponnuu, Kocensra, [luasma, FOxcoBuun), [lpuonex. (Jlagsa, [Tegacensra),

Beorterop. (Merpa, Omra); > niry0Ookast v mmpokas sima’ [lonnopox. (Iunema); >

‘BBIKOTIAHHAS JUTA KaKUX-J1. 1esiel sima ¢ Bomoit” [logmopoxk. (Uuko3epo); > “rom-

Koe mecto Ha 6osore’ [Tonmopoxk. (3ao3epbe); > “3ampyna B pyuse’ [loamopox.

(Kocenbra).
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2. Kap. voyga > Bonra (runponum) > Bonra (oiikonum) > Bo’Hra Bu’ana ‘o cia-

00 3aBapeHHOM Yae’.

CrnenyeTr OTMETUTH, YTO Ha BETICCKOM MOYBE PUKCUPYIOTCS €AMHUIbI, 0003Ha-
Yarolire HaMMEHOBaHUsI OMYTOB, cp. Hebombonyg, B KOTOPBIX 4acTO OTPaKAIOTCS
KakKue-JI. COObITUS, HanpuMmep, rudenp somanu (Bemnc. hebo) [16. C. 33], ognako
Ha PYCCKOM MouBe cyOcTpaTHas €IMHUIIA BEIICCKOIO MPOUCXOXKACHUS pa3BUBaET-
cs Kak aneynatuB. [Ipudyem kak anemisiTuB Kap. vonk(k) a mpakTUYECKU OTCYT-
CTBYET Ha COOCTBEHHO KapelbCKUX TEPPUTOPUSX, MPU (UKCAIUAX B Ha3BAHUAX
rugpoaumoB [17. C. 44]: Vonganlaksi ‘3anuw’, Vongajarvi ‘o3epo’, Vonganperd
‘3anuB’, Suurivongu ‘omyT’, Vongaliete ‘ypouunine’, Vongu ‘o3epo’, Isakanvongu,
Kurgelanvongu, Pekinvongu ‘omyt’ [18. C. 101].

B GonpmmHcTBE ciydaeB cyOcTpaTHasi €IMHULIA BXOJUT B JIEKCUYECKYIO CH-
CTEMY TOBOpA, YTO BEIET K €€ MOJHON (hyHKIIMOHATIBLHOW BKJIFOUeHHOCTH. Mcxoms
U3 crelupuKH JeHOTaTa, Ha HAlIMX MaTepualiax yamle Bcero pUKCUpyroTcs MeTa-
dhopuueckue niepeHocsl [19]. Hampumep, menkas ppida > peGeHOK, YeIOBEK HEBBI-
COKOI'0 pOCTa.

Ba’mkan' ‘menkas peidoa’ Kupuni.,, Bamk. (Cumoporo) (KCPI'K);, Bamik.,
[ognopox. (CPT'K 1: 166). Ba’mkanaunua ‘manenbkas aiesouka’ benozep. (Hukueso)
(CI'pO).

Ps’nyc ‘pei6a psanymka’ [lynox. (Bonnosepo, Pumckoe), Beiterop., Kapror.,
Bamk., Kupun. (KCPI'K). Pa’nyc ‘genoBek MajeHBKOTO POCTa U C OOJBIINM KH-
BoTtoM’ OroH., 1912 (CPHI 35: 352).

Hepenko B pycckux roBopax (UKCHPYETCS TOJIBKO pe3yJsbTaT IepeHoca,
a MepBUYHOE 3HAYEHHE OTMEUYAETCs TOJIBKO Ha MOYBE S3bIKa ’TUMOHA.

®uH. kossi ‘MEIKUH J1OCOCKH, ‘MaJICHBKUM MaJbuuK’, HCOOIBIION YeJIOBEK’
(SKES: 223) npu pycck. nuan. KOCs’K ‘MajJb4MK, MYy>KYHWHAa OY€Hb MaJICHBKOTO
pocta’ Berterop. (Omra) (IIJII'O). B duHCKuMit ¢10BO MPUIILIIO U3 CKAHIMHABCKUX
SI3BIKOB, I71€ (PUKCUPYIOTCS CIEIYIOLIME TaHHBIE: IIBEI. gosse ‘MalbiuK’, HOPB.
gosse ‘My’KUMHa, BBICOKUH, Kpenkuil Mykunna’, ‘kadan’ (SKES 223).

Beric. kdc, kdcak ‘mydok, kimy6ok, motok, komok’ (CBSI: 260) pu pyck. Ku-
yy’ra ‘ukpa HaauMma B Buje kiayoka’ Mensexnerop. (Ecuno) (ITJITO).

B psne cimyudaeB XapaKTepUCTHKH MTHIBI, 3Beps, MaHU(ECTHPYIOIIHE
B HEUCKOHHBIX JIEKCEMAX, B X0/€ (yHKIIMOHUPOBAHUS yXKE Ha PYCCKOH IMOU-
BE IMOJYyYalOT CEMAHTHUYECKOE pa3BUTHE, pealu3ysiachb B MeTapOpPHUUECKUX
nepenocax [20].

I'ady’k ‘sctpe6’ Ilommopox., Berterop., Ilynox. (IIJII'O). CioBo BocxoguT
K BETICCKUM HMCTOYHHUKAM, cp. Benc. habuk ‘sctped’ (CB: 101), a gis ceBepHOro
OOOHEXbsI HEJIb35l UCKJIIOYaTh U JIFOJIMKOBCKUE MUCTOYHUKM, Cp. JtoA. habuk ‘sc-
Tped’ [21. C. 88] npu ApeBHErepMaHCKOM HMCTOYHUKE MPHOANTUICKO-(UHCKOTO
rHe3na, cp. repM. *ha(b) uka-e, ipu np.-HopB. haukr, np.-miBen. hoker (SKES: 62).

106 stumonoruu cMm. [6. C. 123].
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[Tockonbky nTuna sictped o0naaaeT SpKUMHU arpecCUBHBIMU MOBEIEHYECKU-
MU XapaKTepUCTUKAMH, HA PYCCKON IOYBE OHU pEAIU3YIOTCS IEPBOHAYAIBHO
B BuJe cpaBHeHus: Hanemen, kax eaoyk. Ilonmopox. (Kop6a) (INII'O). B mans-
HEHIIeM IPOUCXOJUT METAPOPHUUECKHUI NEPEHOC Ha CYILECTB, 00JIaJaloIUuX ITH-
MH KadecTBamu: r’a’0yk ‘mpawimBeiii etyx’ Berterop. (Kazakxoso), [Tonmopox.
(FOxcouun, Kop6a) (IIJII'O); rady’k ‘3mast cobaka’ Ilpuonex. (Boponuun)
(IUIT'O); rady’k “xanHblii HaxaJdbHBIM yesloBeK; 3a0uska, apauyH’ Iloamopox.
(ITmppma, Illemennun), Kowpom. (I'anrozepo), Ilpuonex. (Jlagsa), Ilymox.
(I'akykca). (IJITO).

KapeanKo-Benccmne rnaroJsibHbie d)OprI napaanrmbl CNpAaXXeHnA

B psize ciyuaeB B KOHTaKTHBIX 30HAX (PUKCUPYIOTCS TaHHBIC, KOTOPBIE BECh-
Ma YacTOTHBI Ha MPHOANTHICKO-(HHCKOW TOYBE, YTO WHOTJA BEAET K IPOHHK-
HOBEHUIO B PYCCKHE JAMAJIEKTHl HEKOTOPHIX YaCTOTHBIX B PEYM €IWHHUIL TIIarolib-
HBIX napagurM. Hanpumep, riaron Bernc. tuntta ‘3HaTh, UMETHh CBEICHUS O KOM-IL.,
o yem-11.” (CBSI: 584), umeet ocnoBy — tund-: Must kii, hahk kii, kirgan kii, vauged
ki, vaskne kii, tundod kus kodi, koivus kodi, aidakockus elo, pahust paha, mdno
maha (YepHblii 3MeH, CephIil 3MEMH, MEeCTPhIA 3MeH, OeNblid 3Mel, MEIHBIN 3MeEH,
3Haewlb, rae aom? Ha Gepese oM, B 3aKOyJIKE JKUThE M3 XyAd B XYyJIO YXOAH
B 3emito) (OBP: 120—-121). D'er’iinin’, K’iino, Kaino. V'en’dks en tundo, Kaino,
ka, v'en’dks en tundo kut nazyveise ([depesns Kaitno, mo-pyccku e 3Haro, Kaiino,
JlaK Mo-pyccku He 3Hato Kak HasbiBaeTcs (I1JIT'O). Ilpuuem nmenHo 3ta Gpopma mo-
CITy’KHJIa OCHOBOH JIJIS TJIarojia Ty H/AaTh, a CEMaHTHKA ‘3HATh Ha BEICCKOM IMoY-
B€ TpaHC(HOpPMUPYETCS B PYCCKUX rOBOpax B 3HaYEHHE UHPUHUTUBA ‘O0DBSICHSITH
Ty’HaaTh ‘MHOTO ¥ 0E€CTOJIKOBO OOBSICHATH, TOBOPUTH UTO-II. : TyHOan mymnoar,
Huuezo He nousna. Yepenos. (CPT'K 6: 536).

Eme B ogHOM ciydae yke KapelbCKHU IJarol mOCiay>KHUJI OCHOBOM IJisi
CXOAHOM cemaHTHYecKol TpaHchopmanuu. Kap. malttua, maltaa, maltua ‘no-
HUMaTh; pa3duparbces; yMeTh: Mie mahan, mie maltan ‘51 ymero, s moHUMa0’.
Ken siel’d malttanou, se i virzit't’dy ‘Kto Tam yMmeeT, TOT U MPUUYUTHIBAECT .
Kak sJIOBYIO KOPOBY, J1a M He 3Hato, kak crenbHyro (CCKI'K: 337). B CPHI'
MpEACTaBJIEH TJIaroyi e’MaJiTaTh «He MmoHuMaTb» Apx., 1887 (CPHI 6: 354).
[Ipuuem pycckas quaniekTHas (UKcCalUs BOCXOAUT K MpUOanuicKo-(pUHCKOM
oTpuIaTenbHol (opmyie, cp. JTuBB. maltta- ‘Mo4b, yMETh, MOHUMATE, JIOI.
maunttada ‘o xe’ (SKES: 332), Benc. maltta ‘ymets, Moun’ (CBS: 320), cp. Bernc.
ei malta ‘OH HE yMeeT .

3aKnwuyeHune

Takum o00pa3oM, B XOA€ OCBOCHUS U (PYHKLIHOHUPOBAHUS €IUHMUIL
pUOaNTUICKO-(PUHCKOTO IPOUCXOKIEHUS B CMEKHBIX CEBEPHOPYCCKUX TOBOpPaxX
HaOJII01aI0TCS CIENYIOUINE aCIIEeKThI:
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YXOJ1 OT NEPBUYHOM (POPMBI CJI0BA C MONBITKON MOMCKa MOTHBALIMOHHOMN OCHO-
Bbl Ha HICKOHHOM PYyCCKOH TTOYBE;

BBISIBJISIFOTCSI COOCTBEHHO CEMAaHTHYECKHE KaJIbKH, MPEACTABISIONNE COO0M
JIEKCUYECKHE €UHULIbI, 3HAUEHUE KOTOPBIX HMEET IPSIMOE COOTBETCTBUE
B IIPUOAITUICKO-(DUHCKOM $I3bIKE (UJIU S3BIKAX);

HaJM4YUe CEMAaHTUUYECKUX COOTBETCTBHH B psJE CIydyaeB HE JA€T BO3MOX-
HOCTH OJIHO3HAYHO T'OBOPUTH O BO3JEHCTBUU KaKOI'O-JI. OAHOIO SI3bIKOBOT'O
KOHTHUHYYMa;

B KOHTaKTHBIX 30HaX (PUKCHUPYIOTCS MPOHUKHOBEHUE HAa PYCCKYIO JUAJIEKT-
HYIO [TI0YBY HEKOTOPBIX YACTOTHBIX B PEUH €AUHUILL TJIarOJIbHBIX Mapaurm;

B psjie clly4aeB MOXHO HaOJI0/IaTh OJJHOBPEMEHHO CEMaHTHUYECKOE BO3JEH-
CTBUE MNPUOANTUHCKO-(PUHCKUX S3BIKOB M IPSIMOE 3aMMCTBOBAHHE: PYCCK.
JIAaJl. JIOMO’THUK ‘PEIHUK’ TIPHU BEIC. 1ohkoi ‘penHuK’, 1ohkaita ‘OTIIOMUTB,
PacKoJIOTH | JIEKceMa JIO’XKbI ‘BapeHas win nmapenas pena’ (I1JIIO).

Cnucok nuTepartypbl

. Mameseeg A.K. AniennsITHBHBIC 3aMMCTBOBAHNUS U CTPATU(UKAIHS CyOCTPaTHBIX TOIOHUMOB //

Bonpocs! s3piko3Hanus. 1995 Ne2. C. 29-42.

. Muviznuxos C.A. Atnac cyOCTpaTHON M 3aMMCTBOBAHHOMW JIGKCUKH PYCCKUX TOBOpoB CeBepo-

3amazga. CII6. : Hayka, 2007. EDN: UBIQXV

. I'epo A.C. Marepuansl aisl 3TUMOJIOTHYECKOTO CJIOBaps CEBEPHOPYCCHUX TOBOPOB //

CeBepHopycckue ToBopbl. MexBy30Bckuid cOopuuk. Beim. 6 / otB. pen. A.C. I'epa. CIIG.,
1995. C. 85-107. EDN: SXBRRW

. T'epo A.C. Matepuaiisl Ui STHMOJIOTHYECKOTO clIoBapsi ceBepHopyccux roBopos (1, E, 2K, 3) //

CesepHopycckue ToBopbl. MexBy30Bckuid cOopuuk. Bein. 7 / otB. pen. A.C. I'epa. CIIG.,
1999. C. 117-140. EDN: UYACSP

. Moisnurxos C.A. Jlekcuka (UHHO-YTOPCKOTO MPOUCXOKICHHUS B pycckux roBopax Cesepo-

3anajaa: STUMOJIOTHUCCKUH ¥ JTMHTBOreorpaduueckuii ananus. CI16., 2004. EDN: RWJDZN

. Mueiznuxoe C.A. Pycckuii qaneKTHBIA STHMOIOTHYECKAN CIIOBaph. JIeKCHKa KOHTAKTHBIX pe-

ruonoB. M. ; CII6. : Hecrop-HMcropus, 2019. EDN: CIIKNB

. Muviznuxoe C.A. TpanchopmaioHHble U3MEHEeHUsT (POPMBI TUATIEKTHOTO CJIOBA M HEKOTOPbIE

ACTIEKTHI ATHMOJIOTHUECKUX UCCIeNOBaHUH // AKTyalbHBIE TPOOIEMBI PYCCKOM JAUATIEKTOIIO-
THH ¥ UCCIICIOBAHUS CTAPOOOPSIIECTBA ; TE3UCHI JOKIaI0B MexmyHap. koH}. 19-21 okTs-
6ps 2009 . M., 2009. C. 158-161.

. Mueiznuxoe C.A. Tpanchopmanus HICKOHHOTO U 3aMMCTBOBaHHOTO CJIOBA B PYCCKUX TOBOpax //

Psaounnnckue urenus 2011 marepuanst VI Hayd. KOH]. 1 110 U3YUEHHIO U aKTyaJIU3alnH KyJlb-
TypHoro Hacneaus Pycckoro Cesepa. IlerposzaBoack, 2011. C. 495-498.

. Muisnuxos C.A4. TpanchopManMOHHbIE U3MEHEHHSI HAJIEKTHOTO CJIOBA B CBETE 3TUMOJIOTH-

yeckux uccienosanuii / Theory and Empiricism in Slavonic Diachronic Linguistics. Studia
etymologica Brunensia 15. Nakladatelstvi Lidove noviny, Praha, 2012. C. 51-61.

Kalman B. Die Russischen Lehnworter im Wogulischen. Budapest, 1961.

Anukun A.E. DTUMOJOTMYECKHI CIOBaph pycCKuX nuaiektoB CnOWpH. 3auMCTBOBaHMS
U3 YpaJbCKHUX, AalTaiicCKuX W maneoaswarckux s3bikoB. M. ; Hoocubupck, 2000.
EDN: RUOAKN

CroBapb nHOCTpaHHBIX ciioB / pexa. M.B. Jlenéxun, @.H. Iletpos. M. : T'oc. u31-Bo UH. U HaIl.
cioBapeit, 1949.

L]epba JI.B. O OHATHH CMEIICHHS S3bIKOB // SI3BIKOBas CHCTEMa W pedeBas NesATeIHHOCTb.
JI.,1974. C. 60-74.

SEMIOTICS, SEMANTICS, PAREMIOLOGY



Muisnuxos C.A. Bectuuk PYJIH. Cepusi: Teopus si3bika. Cemuornka. Cemantuka. 2025. T. 16. Ne 3. C. 671-686

14.

15.

16.
17.

18.

19.

20.

21.

10.
I1.

12.

13.

Mbiznuxos C.A. KanbkupoBaHHE KaK BUJ MEKbBI3BIKOBOTO B3auMOeHCcTBUs // J{nasekTHast
nexcuka 2009. CII6. : Hayka, 2009. C. 183-192. EDN: SWGXTL

Mameees A.K. Tononmmmdeckue stumornoruu . (I'eorpaduyeckne TepMHUHBI, UMEIOIINE
COOTBETCTBUSI B MPHOAITHHCKO-QPUHCKUX M CaaMCKOM S3bIKaX, CyOCTparHOH TOTIOHMMHKE
Pyccroro Cesepa) // COY. 1969. V. 1. C. 299-304.

Mynnonen M.1. Ouepkn Bencckoit Tononumuku. CII6., 1994.

Kysomun J].B. BoctouHodpuHckue THrbl B TonoHuMun benomopckoit Kapenuu // ®unHO-
yropckasi TONOHMMHS B apeajbHOM acmekTe: Marepuansl HaydyHOTO CHMIIO3MyMa.
ITerpo3zaBoxack, 2007. C. 20-89.

Mamonmosa H.H., Mynnonen H.HU. llpuGanrtuiicko-puHckas reorpaduueckas JeKCHKa
Kapemmmu. IlerposaBonck, 1991. EDN: UOVCLV

ITionesio E.A. Metadopuueckas JIEKCHKa B CTPYKTYPHO-CEMaHTHUECKOM acriekTe (1o Mare-
puazaM CeBEpPHOPYCCKHUX TOBOPOB): aBTopedepar aucc. kaHx. ¢unon. Hayk. IleTposaBoick,
2008. EDN: ZNMRVB

Camapun A.B. Meradoprudecknii mepeHOC 00pa3oB XKMBOTHBIX B MPOEKIUHM Ha YeJIOBEKa
1 00BEKTHI HEKUBOI MPUPOJIBI B PYCCKOM U aHIIMHCKOM si3bikax // CoBpeMeHHbIE TIPOOIEMBI
Hayku 1 oOpazoBarma. 2012. Ne3. C.397. EDN: PAAIMJ

Kalima J. Die Ostseefinnischen Lehnworter im Russischen. Helsingfors, 1915.

References

. Matveyev, A.K. (1995). Appellative borrowings and stratification of substrate toponyms.

Voprosy yazykoznaniya, (2), 29—42. (In Russ.).

. Myznikov, S.A. (2007). Atlas of substrate and borrowed vocabulary of Russian dialects of the

North—West. St. Petersburg: Nauka. (In Russ.). EDN: UBIQXV

. Gerd, A.S. (1995). Materials for the etymological dictionary of northern Russian dialects. In:

Northern Russian dialects. Interuniversity collection, A.S. Gerd (Ed.) (Iss. 6, pp. 85-107).
Saint Petersburg. (In Russ.). EDN: SXBRRW

. Gerd, A.S. (1999). Materials for the etymological dictionary of northern Russian dialects

(D, E, Zh, Z). In: Northern Russian dialects. Interuniversity collection, A.S. Gerd (Ed.) (Iss. 7,
pp. 117—140). Saint Petersburg. (In Russ.). EDN: UYACSP

. Myznikov, S.A. (2004). Vocabulary of Finno-Ugric origin in Russian dialects of the North-West:

etymological and linguageographical analysis. Saint Petersburg. (In Russ.). EDN: RWJDZN

. Myznikov, S.A. (2019). Russian dialect etymological dictionary. Vocabulary of contact re-

gions. Moscow; Saint Petersburg: Nestor-History. (In Russ.). EDN: CIIKNB

. Myznikov, S.A. (2009). Transformational changes in the form of a dialect word and some

aspects of etymological research. In: Actual problems of Russian dialectology and research
of the Old Believers. Abstracts of the International Conference, October 19-21, 2009 (pp.
158-161). Moscow. (In Russ.).

. Myznikov, S.A. (2011). Transformation of native and borrowed words in Russian dialects. In:

Ryabinin readings 2011. Proceedings of the VI scientific conference on the study and actual-
ization of the cultural heritage of the Russian North (pp. 495-498). Petrozavodsk. (In Russ.).

. Myznikov, S.A. (2012). Transformational changes in a dialect word in light of etymological

research. In: Theory and Empiricism in Slavonic Diachronic Linguistics. Studia etymologica
Brunensia 15. Nakladatelstvi Lidove noviny (pp. 51-61). Praha. (In Russ.).

Kalman, B. (1961). Die Russischen Lehnwérter im Wogulischen. Budapest.

Anikin, A.E. (2000). Etymological dictionary of Russian dialects of Siberia. Borrowings
from the Uralic, Altaic and Paleo-Asiatic languages. Moscow; Novosibirsk. (In Russ.).
EDN: RUOAKN

Dictionary of foreign words (1949). I.V. Lepyokhin, F.N. Petrov (eds.). Moscow: State pub-
lishing house of foreign and national dictionaries. (In Russ.).

Shcherba, L.V. (1974). On the concept of mixing languages. In: Language system and speech
activity (pp. 60-74). Leningrad. (In Russ.).

CEMMOTUKA. CEMAHTHUKA. TAPEMHOJIOT S 683



Myznikov S.A. RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics, 2025, 16(3), 671-686

14. Myznikov, S.A. (2009). Calquing as a type of interlingual interaction. In: Dialectal Lexicon
2009 (pp- 183-192). Saint Petersburg: Nauka. (In Russ.). EDN: SWGXTL

15. Matveyev, A.K. (1969). Toponymic Etymologies I. (Geographical Terms with Correspondences
in the Baltic-Finnic and Sami Languages, Substrate Toponymy of the Russian North). SFU, 1,
299-304. (In Russ.).

16. Mullonen, LI. (1994). Essays on Vepsian Toponymy. Saint Petersburg. (In Russ.).

17. Kuzmin, D.V. (2007). East Finnish types in the toponymy of White Sea Karelia. In: Finno-
Ugric toponymy in the areal aspect: Proceedings of a scientific symposium (pp. 20—89).
Petrozavodsk. (In Russ.).

18. Mamontova, N.N., & Mullonen, LI. (1991). Baltic-Finnish geographical vocabulary
of Karelia. Petrozavodsk. (In Russ.). EDN: UOVCLV

19. Pyulzyu, E.A. (2008). Metaphorical vocabulary in the structural-semantic aspect (based
on materials from northern Russian dialects) [PhD thesis]. Petrozavodsk. (In Russ.).
EDN: ZNMRVB

20. Samarin, A.V. (2012). Metaphorical transfer of animal images in projection onto humans and
inanimate objects in Russian and English. Modern Problems of Science and Education, 3, 397.
(In Russ.). EDN: PAAIMIJ

21. Kalima, J. (1915). The Eastern Finnish Languages of Russia. Helsinki (In Germ.).

CoKpalleHnA NCTOYHVKOB

AOC — ApxanrensCkuii oomactHoi cimoBapb / nox pex. O.I TeroBoit. Beim. 1-24. M.: u3n-Bo
MI'Y, 1980-2023.

KCPI'K — Kaproreka «CnoBapsi pycckux roBopoB Kapemmu ¥ comnpenenbHbBIX o0acTein»
(xpanutcst B MCK uMm. B.A. Jlapuna ¢unonorudeckoro ¢akynpsrera Cankt-IletepOyprckoro
TOCYAAapCTBEHHOTO YHUBEPCHUTETA).

KCPHI" — Kaptoteka «CioBapst pycCKHX HapOJHbIX TOBOpoB» (xpanutcs B 1JIN PAH).

Kymukosckuit — Kynuxosckuii I'H. CioBapb 00JIACTHOTO OJIOHEIIKOTO HApeYusi B €ro ObITOBOM
u stHOTpaduaeckom npumenennu. CII6., 1898.

HOC — Hogroponckuii obnacthoii cioBaps / OtB. pen. B.I1. Ctporosa. Hosropoxa, 1992—1995.
Beim. 1-12.

OBP — 3aiiyesa M.HU., Mynnonen M.H. Ob6pa3msl Bericckoit peun. JI. : Hayxka, Jleamnrpaackoe
otaeneHue, 1969.

[UITO — TIlomeBoe muHrBOreorpaduueckoe ooOcienoBaHHe (Marepuajbl, COOpaHHBIC
C.A. MBI3HUKOBBIM B JTHAJICKTOJIOTMYECKNX 3KCHEUIUAX [0 PYCCKUX roBopaMm W (puHHO-
YTOPCKUM SI3BIKaM).

[NIOC — TlckoBckuii 00IacTHOW ClIOBaph ¢ WUCTOpUYECKMMH JaHHbIMU. Bpim. 1-28. JI.; CII0.,
1967-2020.

CBA — 3aiiyesa M.U., Mynnonen M.H1. CnoBaps Bencckoro si3bika. JI. : Hayka, 1972.

CI'bPC — Mynnonen U.H., Azaposéa U.B., I'epo A.C. CnoBapb THIPOHHMOB IOTO-BOCTOYHOTO
[Mpunanoxss. bacceita pexu Cups. CII6. : Uza-so CIIOI'Y, 1997.

CI'PC — Crnosaps rosopos Pycckoro Cesepa. TT. 1-7. ExarepunOypr: M3a-Bo Ypain. yH-Ta,

2001-2018.

Cumuna — Kaproreka «CrnoBaps NHHEKCKHX TOBOPOB», COOpaHHAas TON PYKOBOICTBOM
I'51. Cumunotii (xpanntest B 1JINM PAH).

CKSAM — CroBapp Kapenbckoro s3bika (nmuBBUKOBCckHi aumanekt). Coct. I'H. Maxkapos.

[Metpo3aBoack : Kapemms, 1990.

CKJIIT — CnoBapb Kapenbckoro si3bika (TBepckue roBopsl). Coct. A.B. ITymxkuna. [leTpo3aBosck :
Kapemms, 1994.

CpesneBcknit — Cpesnesckuti M.J. Matepuansl Uis  CloBaps IPEBHEPYCCKOTO  S3bIKA
10 MUCbMEHHBIM namsiTHukam. CII10., 1893—-1912. TT. 1-3.

CPI'K — CnoBaps pycckux roBopoB Kapemuu u compenenbHbix obiacted. [1. pen. A.C. Tepa.
T. 1-6. CII6.: CIIOI'Y, 1994-2002.
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CPHI' — CrnoBapp pycckux HapomaHbix rosopos. In. pea. @.II. ®@wunun, @.II. Copoxosneros,
C.A. MeuaukosB. Beimn. 1-52. M.; JI.; CII06., 1965-2021.

CCKI'K — ®eoomosa B.II., boukxo TII. CnoBapb cOOCTBEHHO-KapelbCKUX TroBopoB Kapemuw.
ITerpo3zaBoack, 2009.

CCK3]] — CpaBHHUTEIBHBIN CIOBaph KOMH-3BIPSHCKUX ANaIeKTOB. CHIKTHIBKAp, 1961.

ILKS — Impilahden karjalan sanakirja. Toim. Punttila M // Lexica Societatis Fenno-Ugricae,
XXVII. Helsinki, 1998.

KKS — Virtaranta P, Koponen R. (toim.) Karjalan kielen sanakirja. O. 1-6. Helsinki: Suomalais-
Ugrilainen Seura, 1968-2005. (Lexica Societatis Fenno-Ugricae. XVI).

SKES — Toivonen Y.H., Itkonen E., Joki A.J., Peltola R. Suomen kielen etymologinen sanakirja. O.
1-7. Helsinki: Suomalais-Ugrilainen Seura (Lexica Societatis Fenno-Ugricae. XII). (1955—
1981) Suomen kielen etymologinen sanakirja. Helsinki, 1955-1981.

VKMS — Tsvetkov D. Vatjan kielen Joenperén sanasto. Helsinki, 1995.

CokpalyeHus A3bIKOB U ANANIeKTOB

aHII. — AHNIUICKUH A3BIK JIFOT. — JIFOITMKOBCKUI TUATIEKT KAPEITbCKOTO SI3bIKA
BEIIC. — BEICCKUH SA3BIK HEM. — HEMEIKUIl A3bIK

BOJICK. — BOJICKUU A3BIK HUJEP. — HUJCPIAHACKUN S3bIK

repM. — repMaHCKHe SI3bIKU HOPB. — HOPBEXKCKUH S3BIK

Jual. — IUaJeKTHOe PYCCK. — PYCCKHUII A3BIK

Kap. — KapeJdbCKUM A3BIK ¢buH. — duHCKNIT A3BIK

JIUBB. — JIUBBUKOBCKHI JAMANIEKT Kapenbckoro  MIBEI. — IIBE/ICKUH S3bIK

A3BIKA 3CT. — ICTOHCKUH SA3BIK

Feorpaduueckme cokpawieHuns

ApX. — ApXaHTeTbCKUH ye3n (p-H)

Benomop. — benomopckuit p-u Kapennu

Bamk. — Bamkunckwii p-u Bonorozackoii 06:1.

Bonx. — BonxoBckuii p-H JIeHUHTpaackoit 003.

Bomnor. — Bosorozackas obnacts

Brrterop. — Briteropekwuii yesn Ononerkoit ry6.; p-H Bomoronckoit 06:1.
I'moB. — I'moBckmii p-H I[IckoBcKoi 00T

Kannanakmr. — Kannanakmckuid p-u MypmaHckoid 00i1.

Kapromn. — Kapronomnsckwuii ye3n OnoHeIKoii ry6.; p-H ApXaHTreabCcKoi 001
Kem. — Kemckuii p-u Kapenuu.

Kunpnn. — Kupwinosckuii p-H Bonorosickoit o011

Kupnm. — Kupumickuii p-u Jleaunrpaackoii o0

Konnon. —Konnonoxckuit p-u Kapenuu

Jloneitnon. — JlopetiHomonbsckuit ye3n Ononenkou 1y0.; p-H JIeHUHTpaacKoit 00:1.
Mensexberop. — Menexberopckuit p-u Kapenun

Omnon. — OmnoHerkast ryoepHHS

[erpozaB. — Ilerpo3aBonckuii ye3 OnoHENKOH ryoepHUH

[Teuop. — Ileuopckwuii p-u IIckoBcKoit 001.

[unex. — [TuHEKCKUA p-H ApXaHTeIbCKOH O0II.

[Tnecen. — IMnecenxuii p-H ApXaHreabcKoi 00T

Hoxnopoxx. — Iogmoposkckuii p-u JleHuHrpaackoit 0o:m.

IIpuonex. — Ilpuonexckuii p-u Kapenuun

Mynox. — Iynoxckwuii p-u Kapenun

Cerex. — Cerexckuii p-H Kapenun

Tepck. — Tepckwuii p-H MypmaHCKoit 0071

UYepenos. — Yepenoserkuii p-u Bomoroackoii o6i.
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